
Saint Joseph Catholic Church 
Parroquia de San José
702 West Broadway, Mayfield, Kentucky 42066 – 270-247-2843
stjosephmayfield.com  6PM Rosary facebook.com/102896194709702/
 OFFICE HOURS/HORAS – 
Monday/Lunes-Friday/Viernes 8:30AM -12:00PM; 1:00-4:00PM 
Reverend Eric D Riley, Parish Priest/Párroco: 270-705-3685
Mrs Christie Scarbrough, Business Manager/Gerente de Negocios/Guardián del Calendario
Deacon Michael Clapp, Pastoral Associate, 270-705-2174
Madre Gloria Ramos Hernández, MAG, Asociada Pastoral: 270-217-0915
Señora Arabel Arellano, Asociada Pastoral: 270-705-5917; Señora Nancy Romero, Asociada Pastoral 270.247.2843
Señor Alfredo Gonzalez, Director of Evangelization & Plant Manager / Director de Evangelización y Gerente de Edificios 
Saint Vincent de Paul Office Hours/Sociedad de San Vicente de Pablo  270.247.1598: Friday 1-3:30PM in Parish Center

06 APRIL 2025
APRIL:  MONTH OF THE BLESSED SACRAMENT – MES DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO DEL ALTAR

WEEKLY MASSES & IMPORTANT PARISH EVENTS – MISAS SEMANALES E EVENTOS IMPORTANTES PARROQUIALES

Confessions/Confesiones – Saturday/Sabado 4 PM; Sunday/Domingo 8:30AM; 10:30AM
Adoration/Adoración Fridays 8:30AM-6:00PM   

Ministry Schedules – www.stjosephmayfield.com

DATE/FECHA INTENTION/INTENCIÓN  
05 April 4:30PM †Helen M Barron
06 April 9:00AM †Richard Greene
06 Abril 11:00AM Todos los Feligreses
09 April 8:00AM †Nancy Hargrove
10 April 8:00AM †James Potts
11 April 8:00AM †Dot Youngblood               NO MEAT - NO CARNE
11 April 6:00 PM Santo Rosario / Santa Comunión
12 April 4:30PM †Ethel Wurth
13 April 9:00AM †Teresa Schaeffer
13 Abril 11:00AM Todos los Feligreses
13 Abril 12:15PM Viacrucis - Bilingual Stations Outside
  
                                                                                                                             

HOLY WEEK SCHEDULE 

13 April - Palm Sunday - Bilingual Stations - 12:15PM 
18 April - Holy Thursday - Bilingual - 6:30PM
19 April - Good Friday - Stations - 12PM
19 April - Good Friday - Bilingual - 6:30PM
20 April - Holy Saturday - Bilingual - 4:30PM
21 April - Easter Sunday - 9AM

HORARIO SEMANA SANTA

13 Abril - Domingo Ramos - Bilingue Viacrucis - 
12:15PM 

18 Abril - Jueves Santo - Bilingue - 6:30PM
19 Abril - Viernes Santo - Bilingue - 6:30PM
20 Abril - Sabado Santo - Bilingue - 4:30PM
21 Abril - Pascua - 11AM

11 April, 4-7PM.  Cost: $16 for full piece of
fried or baked fish, french fries, hushpuppies,
coleslaw, white beans, maccaroni & cheese,
and water, tea or lemonade. [$8 for Children
5-10; Free for Children 4 & under].  Viernes
11 abril, 4-7PM. Costo: $16 por una pieza
entera de pescado frito o al horno, papas fritas,
pan de maíz, ensalada de col, frijoles blancos,
macarrones con queso y agua, té o limonada.
[$8 para niños de 5 a 10 años; gratis para niños
de 4 años o menos].

DIOCESE OF OWENSBORO, KENTUCKY OFFICE OF SAFE ENVIRONMENT – To report suspected abuse, call the Kentucky Child Protection Hot Line: 1-877-KYSAFE1
or 1-877-597- 2331 (Toll Free) or contact your local Commonwealth Attorney. To report abuse to the diocese, current or past, by anyone acting in the name of the Church,
call Scott Ingram, Pastoral Assistance Coordinator (English) at 270-852-8380 or Miguel Quintanilla, Pastoral Assistance Coordinator (Spanish) at 270-880-8360_ You may
also visit the Office of Safe Environment (owensborodiocese.org/safe) for more information. To make a report of sexual abuse of a minor and related misconduct by
bishops, go to ReportBishopAbuse.org or call 1-800-276-1562. Saint Joseph, foster father of Jesus, help us to protect our children from all abuse.

OFICINA DE MEDIO AMBIENTE SEGURO DE LA DIÓCESIS DE OWENSBORO, KENTUCKY - Para denunciar una sospecha de abuso, llame a la Linea Directa de Protección
lnfantil de Kentucky: 1-877-KYSAFE1 o 1-877-597-2331 (llamada gratuita) o comuniquese con su Fiscal Local del Commonwealth. Para reportar abuso, actual o pasado,
a la diócesis por parte de cualquier persona que actue en nombre de la Iglesia, llame a Scott Ingram, Coordinadora de Asistencia Pastoral (ingles) al 270-852-8380, o Miguel
Quintanilla, Coordinadora de Asistencia Pastoral (español) al 270-880-8360. Tambien puede visitar la Oficina de Ambiente Segura (owensborodiocese.org/safe) para obtener
mas información. Para hacer un informe de abuso sexual de un menor de edad o conducta inapropiada relacionada por parte de algun obispo, visite
https://reportbishopabuse.org/es.  San José, padre adoptivo de Jesús, ayúdanos a proteger a nuestros hijos de todo abuso.



PARISH OFFICES CLOSED – This week for Spring Break

OFICINAS PARROQUIALES CERRADAS – Esta semana por vacaciones de primavera

OUR SYMPATHY & PRAYERS Are Extended To – Lindsay Luciano  & Family in the passing of her husband, Tony, to the
judgement seat of the Almighty God.  Eternal rest grant unto Tony, O Lord, and let perpetual light shine upon him.  May his
soul, and the souls of all the faithful departed, through the mercy of God, rest in peace.  Amen.

CONGRATULATIONS & BLESSINGS TO OUR  CONFIRMANDI - FELICIDADES Y BENDICIÓNES A NUESTRA CONFIRMANDI – 

Jonny Arellano, Renata Mercado, Kevin Arroyo Tapia, Gustavo Montes, Juan Baten, Erik Leco Ramirez, Evan Bell, Andrea
Sanchez Villagomez, Sam Bobbett, Jesus Sanchez Villagomez, Angeline Carrillo, Liam Sullivan, Yanilen Garcia, Suzette
Torres Guardado, Keyla Guerrero Enriquez, Daisy Valencia Ramirez, Arturo Hernandez, Kevin Valencia Ramirez, Aurora
Mercado, Eric Velazquez, Matthew Mercado, Yaritza Vicente Paxtor.  May you remain faithful to the promises you made
to God and His One, Holy, Catholic and Apostolic Church, and be welcomed into your heavenly inheritance.  Que
permanezcáis fieles a las promesas hechas a Dios y a su Iglesia Una, Santa, Católica y Apostólica, y seáis acogidos en vuestra
herencia celestial.

ACTS 2:42 – Both of Deacon Clapp's groups will meet on Tuesday, 8 April.  The daytime group will meet at 1pm at Barbara
Koonce's home, and the evening group at 630 pm at the parish center. Session 8 will be discussed.

LAS SOLICITUDES PARA EL RETIRO DE MUJERES DE LA PARROQUIA CRISTO RENUEVA SU PARROQUIA – del 12 al 13 de
abril, están disponibles cerca de la estatua del Sagrado Corazón. Cualquier mujer católica hispanohablante, mayor de 18 años
(or 17 si eres un senior en high school), residente dentro de los límites de la Parroquia de San José (es decir, en el Condado
de Graves, Kentucky), que no haya asistido anteriormente a este retiro en nuestra parroquia, puede inscribirse y asistir. Si
reside fuera del Condado de Graves, se le solicita que asista al retiro con la parroquia de su localidad. El propósito de este
retiro es ayudar a las mujeres católicas en la formación y práctica de su fe, y fortalecer la vida espiritual y comunitaria de la
parroquia católica local. Se espera que quienes asistan al retiro continúen asistiendo a misa todos los domingos en la parroquia
y asistiendo a las reuniones semanales de crecimiento espiritual con las mujeres de nuestra parroquia. Si no se siente
comprometida con esta oportunidad para avivar su fe y apoyar el crecimiento espiritual de nuestra comunidad parroquial, este
retiro probablemente no sea para usted. La fecha límite de inscripción es el domingo 6 de abril a la 1PM.  No se aceptarán
solicitudes de registro después de esta fecha. Que Dios te bendiga mientras disciernes su voluntad para tu bien.

OUTDOOR BILINGUALSTATIONS OF THE CROSS  – Sunday, 13 April, 12:15PM, Starting in the church.  All are welcome and
encouraged to participate in this public witness to Faith.  There will be a great deal of walking and standing.  Because of the
Stations, there will not be the reading of the Passion at the Sunday Palm Saturday or  Sunday Masses.

VÍA CRUCIS BILINGÜE AL AIRE LIBRE – Domingo 13 de abril, 12:15 p. m., comenzando en la iglesia. Todos están invitados
y se les anima a participar en este testimonio público de Fe.  Habrá mucho caminar y estar de pie.  Por motivo del Vía Crucis,
no habrá lectura de la Pasión en las Misas dominicales del Domingo de Ramos.

SVDP - Present needs- cereal/ toiletries/ soup/ detergente/ paper towels/ canned goods/ spaghetti and sauce/

peanut butter/ toilet paper/ crackers. Thank you for your generous support. 

Ahora Necesitamos champú/ jabón, pasta de dientes/ toallas de papel, detergente/ cereales/ espaguéti y marinara/

latas de fruta o vegetales/ sopa/  papel higiénico/ maní de cacahuate y galletas saladas. Gracias por so generosidad..

St.Joseph’s Women’s Group is hosting a presentation on Scam Prevention for any parishioner. Nick Johnson and

other FNB bank officers as well as a Mayfield Police officer will provide helpful information how to protect

yourself, family and friends. Refreshments to be provided! Mark your calendars April 30th at 9:00 am in the Parish

Center. Bring a friend!

ST. JOSEPH'S WOMEN'S GROUP  Please join us on the 1st & 3rd Mondays of each month, 6:30PM, Parish Center, 

for fellowship, prayer, faith learning and social outreach.


